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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИРАНА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 22 МАЯ 1972 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

По поручению моего правительства имею честь сослаться на письмо
Постоянного представителя Ирака от 10 мая 1972 г. на имя Генераль-
ного секретаря (8/10645).

Постоянный представитель Ирака повторяет те же утверждения, ко-
торые уже были отклонены и опровергнуты в моем письме от 1 мая 1972 г.
(Б/10627), и продолжает представлять в искаженном виде инциденты,
которые произошли в результате враждебного отношения иракских вла-
стей к моей стране и постоянных провокаций Ирака вдоль границы.

Как я уже указал в вышеупомянутом письме, эти инциденты явились
результатом серии нападений и вторжений, совершенных Ираком в отно-
шении иранской территории, причем во время одного из них три иран-
ских жандарма были похищены и увезены в Ирак. Тот факт, что Постоян-
ный представитель Ирака предпочел умолчать об этом похищении, являет-
ся красноречивым доказательством истинных намерений иракских властей,
заключающихся в провоцировании и создании инцидентов в районе грани-
цы. Что касается существовавшего некогда Договора 1937 года, упомя-
нутого Постоянным представителем Ирака, то ему необходимо напомнить,
что в течение тридцати двух лет все попытки Ирана убедить Ирак в
необходимости выполнять свои обязательства по этому Договору были
безуспешными и что своим постоянным отказом выполнять эти обязатель-
ства правительство Ирака само аннулировало весь этот Договор. Нет
необходимости пространно останавливаться на этом вопросе сейчас,
поскольку он уже был доведен до сведения Совета Безопасности в пись-
мах от 1 и 9 мая (8/9190 и 8/9200) и 2 сентября 1969 г. (3/9425),направ-
ленных моим предшественником Председателю Совета Безопасности.

Постоянный представитель Ирака пытался также в своей обычной
манере исказить реальные факты, называя "арабскими" те острова в
Персидском заливе, которые всегда были частью территории Ирана, что
подтверждается существующими неоспоримыми документами. Колониальное
господство физически воспрепятствовало Ирану осуществлять свой суве-
ренитет над этими островами. Колониальной политике было выгодно так-
же рассматривать эти острова как "арабские". Фактически Иран лишь
восстановил власть над этими островами.
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Упорство, с которым иракские власти называют Персидский залив
"Арабским заливом", является еще одним фактом, свидетельствующим
об их тщетных попытках исказить уже прочно установившиеся географи-
ческие названия.

Что касается рассмотрения вопроса о массовом изгнании иранцев,
проживающих на территории Ирака, на последней сессии Комиссии по
правам человека, то необходимо подчеркнуть, что я дал полный отчет
об условиях, в которых осуществлялось это изгнание, и на основе
неопровержимых данных отклонил ложные заявления представителя Ирака,
который отчаянно пытался оправдать политику своего правительства.
Необходимо также напомнить, что Комиссия решила отложить рассмотре-
ние этого и некоторых других вопросов, стоявших на ее повестке дня,
из-за недостатка времени.

Оставаясь верным своей давней традиции жить в мире и дружбе оо
всеми народами, особенно своими соседями, мое правительство всегда
подтверждало свое стремление укреплять хорошие добрососедские от-
ношения с Ираком, с которым народ Ирана связан историческими, рели-
гиозными и культурными узами. К сожалению, усилия, неустанно пред-
принимаемые в этом направлении правительством Ирана, не привели
ни к каким результатам из-за негативной позиции правительства Ирака.

Имею честь просить о распространении настоящего письма в каче-
стве официального документа Совета Безопасности.
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